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TURKCE / A-3

GIRIS

Bu kilavuz Nilfisk™ otomatik fircalama/kurutma makinesinden en iyi sekilde yararlanmaniza yardimci olacaktir. Makineyi calistirmadan énce dikkatlice okuyunuz.
Not: Aksi belirtiimedikge parantez iginde koyu yazilmig numaralar 5-6. sayfalarda bulunan sekildeki bir maddeyi gdsterir.

Bu makine yalnizca ticari kullanim igindir.

PARGALAR VE SERViS

Gerekli onarimlar, fabrikada egitilmis personeli olan ve Nilfisk orijinal yedek parga ve
aksesuarlarini kullanan bir Nilfisk Yetkili Servis Merkezinde yapilmalidir.
Yedek par¢a veya servis igin Nilfisk i arayiniz. Makinenizle ilgili basvurunuzda Model ve Seri Numarasini belirtin.

(Distribtitor buraya cikartmasini yapistiracak)

KUNYE

Makinenizin Model ve Seri Numarasi akii bolmesinde bulunan Kiinyede yazilidir. Bu bilgi makine igin siparis verirken gereklidir. Asagidaki bolume makinenizin
Model ve Seri Numarasini ileride gerekli oldugunda bakmak igin yazin.

Model

Seri Numarasi

AMBALAJIN CIKARILMASI

Makineyi teslim aldiginizda, nakliye sirasinda herhangi bir hasar meydana gelip gelmedigini anlamak igin makineyi ve ambalaji kontrol edin. E§er hasar meydana
geldigi acik bir sekilde belliyse, daha sonra incelenmesi i¢in (mimkiinse) ambalaji muhafaza edin. Hasarin tazmin edilmesine iliskin bir talep formu doldurmak igin
hemen Nilfisk Msteri Hizmetleri B6limiinu arayin. Makineyi paletten indirmek igin makineyle birlikte verilen ambalajin gikariimasi talimatlarina bakin.
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A-4 | TURKGE

UYARI VE ONLEM
SEMBOLLERI

Nilfisk potansiyel tehlikelerin ikazi olarak asagidaki sembolleri kullanir. Bu bilgileri dikkatlice okuyup insanlarin ve esyalarin korumasi
icin gerekli dnlemleri alin.

/A TEHLIKE!

Ciddi yaralanma ve &lim tehlikesini belirtir.

/\  UYARI!

Ciddi yaralanma ve &lim tehlikesine yol agabilecek durumlari belirtir.

/A DIKKAT!

insanlarin, makine veya diger esyalarin maruz kalabilecegi hafif yaralanma ya da hasar olusturabilecek durumlari belirtir.

Kullanmadan 6nce buittin talimatlari dikkatlice okuyunuz.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

insanlara ve makinelere yénelik potansiyel zararlarla ilgili 6zel uyarilar ve dikkat edilmesi gereken hususlar asagida belirtimektedir.

/\ UYARI!

Bu makine sadece kalifiye ve yetkili personel tarafindan kullaniimalidir.

e Yokus ¢lkis veya inislerde, yikll iken ani duruslardan kaginin. Ani keskin donusler yapmaktan kaginin. Yokus asagi inisleri dustk hizlarda yapin. Yalnizca
yokus yukari gikarken temizlik yapin.

e  Kivileim, ¢iplak alev ve duman ¢ikaran maddeleri akilerden uza tutunuz. Normal kullanim esnasinda patlayici gazlar salinir. AkUlerin sarj edilmesi oldukca

patlayici olan hidrojen gazi gikmasina neden olur. Aklleri, yalnizca iyi havalandirilan, ¢iplak alevden uzak yerlerde sarj edin. Akuleri sarj ederken sigara

icmeyin.

Elektrik aksamina yakin bélgelerde calisirken tim micevher takilarinizi gikarin.

Elektrikli aksama bakim yaparken anahtari kapali (0) konumuna getirin ve aki baglantilarini sékin.

Makinenin Ustiinde duracagi payanda veya takoz olmadan makinenin altinda asla ¢alismayin.

Yanici temizlik maddeleri kullanmayin, makineyi bu gibi maddelerin yaninda veya yanici sivilarin bulundugu alanlarda galistirmayin.

Bu makineyi basingli yikama cihazlari ile yikamayin.

Bu makineyi %2 den daha ytiksek edimlerde veya yokuslarda kullanmayin

Yalnizca donanim ile verilmis olan veya kullanma talimatlarinda belirtilen firgalari kullanin. Diger fircalarin kullaniimasi giivenli olmayabili.

/A DIKKAT!

e Bu makine trafige agik yollarda kullanima uygun degildir.

e  Bu makine tehlikeli tozlarin toplanmasi igin uygun degildir.

Tirmikli diskleri ve tas 6giticileri kullanirken dikkatli olun. Tirmiklarin ve tas égitiictilerin kullaniimasindan dogabilecek zemin hasarlarindan Nilfisk sorumlu
tutulamaz.

Bu makineyi kullanirken tgtinci sahislarin, dzellikle gocuklarin tehlike altinda kalmamsina dikkat edin.

Herhangi bir bakim ve tamir islemi gerceklestirmeden 6nce talimatlari tamamen ve dikkatlice okuyun.

Kontak Anahtarini (0) konumuna getirip anahtari gikartmadan ve araci emniyete almadan yanindan ayrilmayin.

Fircalari degistirirken ve panelleri agarken dnce Kontak Anahtarini (0) konumuna getirip anahtari gikartin.

Saglarin, miicevherlerin ve bol giysilerin makinenin hareket eden parcalarina takilmamalarini engellemek igin gerekli biitiin 6nlemleri alin.
Donma noktasinin altindaki sicaklik sartlarinda makineyi hareket ettirirken dikkatli olun. Soliisyon, geri kazanim veya deterjan tanklarindaki veya
hortumlardaki tiim sular donarak valflara veya armatiirlere zarar verebilir. Cam yikama sivisi ile yikayin.

Makine galismaz hale gelmeden akiler ¢ikariimalidir. Akilerin imhasi yerel yonetmeliklere uygun olarak giivenli bir sekilde yapilmalidir.

e Makineyi belirtilenden daha dik yokuslarda kullanmayin.

e  Bu makine kullanilimadan énce tlim kapilar ve kapaklar kullanim talimatlarinda belirtildigi konumda olmalidir.

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ
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TURKCE / A-5

MAKINENIZi TANIYIN

Bu kilavuzu okurken bazen parantez i¢inde koyu renk ile yazilmig sayi veya harflerle —6rnegin: (2) karsilasacaksiniz. Bu sayilar aksi belirtiimedikge ilgili seklin o
sayfada gosterildigini belirtmektedir. Gerekli durumlarda bu sayfalara geri donerek metinde séz edilen sekli bulabilirsiniz. NOT: Sonraki 4 sayfada gésterilenler igin
servis kilavuzuna bagvurun.

1 Soliisyon Tanki Dolumu 9 Ovma Unitesi Tamponu
2 Operatér Kumanda Kolu . "
h 10  Siiriig Tekerlegi
3 Sise Tutucular 11 Soliisyon Filtresi
4  Vakum Motoru Girig Ekrani 12 Solﬁsyon ac-kapa valfi
5  Geri kazanim Tanki Kapagi 13 Toplaylcl Gurubu Montail
6 Deterjan (EDS) Kartusu Erisim Kapag: 14  Aki Gyurubu Konektorii ;arag uistii sarj cihazi olan modellerde)
6a Deterjan (EDS) Kartusu (yalnizca EDS modellerinde) 15  Arac Ustii Sari Cihazi (H deld jkt
7 Ovma Unitesi ra¢ Ustii Sarj Cihazi (Her modelde yoktur)
8  Ovma Unitesi Etegi
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A-6 | TURKCE

MAKINENIZI TANIYIN

16 Soliisyon Tahliye Hortumu/Seviye Géstergesi 27  Geri kazanim Tanki Tahliye Hortumu

17 Toplayici Kaldirmalindirme Kolu 28 Atk Haznesi (Yalnizca Silindirik Modellerde)

18  Akii Gurubu Konektorii (arag istii sarj cihazi olmayan modellerde) 29 Bosluk Pargasi (Yalnizca Silindirik Modellerde)

19  Geri kazanim Hortumu 30 Soliisyon Manifoldu (Yalnizca Silindirik Modellerde)
20 Tekerlek Tahrik Devre Kesicisi 31 Uzatilmig Ovma Filtresi (istege Bagh)

21 Kumanda Devresi Devre Kesicisi 32 Vakum Kesme Anahtari

22 Toplayici Kanadi Germe Bandi 33 Kontrol Paneli

23 Toplayici Kanadi Mandali 34 Tahrik Pedali

24 Toplayici Kanadi Ayar Pimleri 35 Hiz Sinin Kontrol Topuzu

25 Toplayici Montaj Kelebek Somunu
26 Toplayici Ayar Topuzu
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TURKCE / A-7

KONTROL PANELI - EDS

A Kontak Anahtari (Ana Salter)

B  Soliisyon Anahtari

C  Vakum Anahtari

D Kontrol Paneli

D1 Soliisyon Akig Gostergesi

D2 Arniza Gostergesi

D3 Zaman Sayaci

D4 EDS Gostergesi

D5 Akii Gostergesi

D6 Ovma Basing Gostergesi

D7 Geri Kazanim Tanki DOLU Goéstergesi

D8 Akii Zayif Gostergesi
Gubuk Anahtar (istege bagl, Distribiitor Monte eder)
Deterjan Sistemi ( yalniz EDS modellerinde)
Uzatilmis Ovma Sistemi (istege bagli, Distribiitér Monte eder)
Ovma KAPALI
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A-8 | TURKCE

KONTROL PANELI- STANDART
A Kontak Anahtari (Ana Salter)

Soliisyon Anahtari

Vakum Anahtari

Soliisyon Akis Gostergesi

Cubuk Anahtarn (istege bagli, Distribiitér Monte eder)
Uzatiimig Ovma Sistemi (istege bagli, Distribiitor
Monte eder)

GOGMmMoOOwW
—

H OvmaKAPALI
I OvmaACIK
J  Gosterge
J1  Akii Gostergesi
J2  Zaman Sayaci / Ovma Basing Gostergesi / Geri Kazanim Tanki DOLU Gdstergesi

Kuvvetli Ovma
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TURKCE / A-9

AKULER

Makineniz akiiler monte edilmis olarak geldiyse agagidakileri yapin:

e Akilerin makineye bagl oldugundan emin olun (14 veya 18)

o  Kontak Anahtarini (A) cevirin ve Akl Gostergesine (D veya J1) bakin. Gdsterge tamamen dolduysa veya yesil isik YANDIYSA, akiler kullanima hazirdir.
Gosterge doludan az veya yesil isik YANMIYORSA kullanmadan 6nce akdilerin sarj edilmesi gerekir. “Aklerin Sarj Edilmesi” bollimine bakin.

o  ONEMLI: MAKINENIZIN UZERINDE BIiR SARJ CIHAZI VAR iSE URUNUN OEM KILAVUZUNDAKI SARJ CIHAZININ AKU TiPINE GORE
AYARLANMASI TALIMATLARINA BAKIN

En giincel akii sarj cihazi algoritmalari igin TSBUS2007-979’a bakiniz.

Makineniz akiiler monte edilmemis olarak geldiyse agagidakileri yapin:

o Onerilen akiller icin Yetkili Nilfisk saticiniza danigin.

e  Agagidaki talimatlara gére akuleri monte edin.

e Makinenize 3 adet 12 volt akii monte ETMEYIN. Bu makinenin kararliigini etkiler.

o  ONEMLI: MAKINENIZIN UZERINDE BIiR SARJ CIHAZI VAR iSE URUNUN OEM KILAVUZUNDAKI SARJ CIHAZININ AKU TiPINE GORE
AYARLANMASI TALIMATLARINA BAKIN

En giincel akii sarj cihazi algoritmalari igin TSBUS2007-979’a bakiniz.

/\  UYARI!

Akiilerle calisirken azami derecede dikkatli olun. Aklilerdeki sllfiirik asit
cildinize veya gbzlerinize temas ederse ciddi yaralanmalara yol agabilir. Akl
kapaklarinin agiklilarindan patlayici hidrojen gazi ¢ikar. Bu gaz biz elektrik
arki, kivilcim veya alevle parlayabilir. Highir kursun-asit akiyU kapali bir
kutuda ya da ambalajda monte etmeyin. Asiri sarjdan dolayi olusan hidrojen

gazinin kagisina olanak saglanmalidir.

Akiiler servise alindiginda

e TUm micevher takilari gikarin

Sigara igmeyin $EK|L 1

Koruyucu gézIUk, lastik eldiven ve lastik énliik takin

lyi havalandirilan bir ortamda calisin 305 AH @ 20 HR RATE

Aletlerin bir seferde birden fazla akii kutup bas! ile temas etmesine izin vermeyin. =
Akilleri degistirirken kivilcim gikmasini 8nlemek igin DAIMA énce akiiniin negatif (sasi) (6) MAX ﬂ 267KG/588LB

kablosunu sokiin.

e Akiileri monte ederken DAIMA negatif kabloyu en son baglayin. ( ? S )
/\ DIKKAT!

Akiler dogru monte edilmez ve baglanmaz ise bu makinedeki elektrikli J N— L

aksamlar ciddi hasar gorebilir. Akiileri Nilfisk, nitelikli bir elektrikgi veya Uretici

monte etmelidir.
1. Akileri ambalajindan gikarin, gatlak veya benzeri bir hasar olup olmadigina dikkatlice #
bakin. EGer belirgin bir hasar var ise tazmin edilmesine iliskin bir talep formu doldurmak C
icin hemen akyu teslim eden nakliye sirketini arayin. + 6 6V
2. Ana Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin ve anahtari gikarin. — . -_— 4
3. Geri kazanim Tankin kilitli pozisyona, yana kaldirin. Kablolari akii bélmesinin i¢inden \J L
cikarin. ( (
4. Makineniz fabrikadan alti adet 6 volt akii baglamaya yetecek kadar kablo ile gelir. Akdleri + +
dikkatlice akii béimesine dikkatlice ve tam olarak SEKIL 1 de gosterildigi diizende 6V 6V
yerlestirin. Akleri makinenin mimkin oldugunca arkasina yakin olarak sabitleyin. - = - =
5. AKU kablolarini gosterildigi gibi monte edin. Kablolarin konumunu aki kapaklarinin kolayca L /'O )
cikariimasina olanak verecek sekilde ayarlayin.

6.  Her kutup basindaki somunu kutup basi ddnmez olana dek dikkatlice sikin. Kutup
baslarini agiri derecede sikmayin aksi takdirde bir sonraki serviste sokilmeleri cok zor
olacaktir.

7. Kutup baslarini kutup basi kaplama spreyi ile kaplayin (oto pargalari satan yelerin
cogunda bulunur).

8.  Siyah lastik botlardan birini tim kutup baslarinin Gizerine koyun ve Akl Gurubu
Konektoriini (14 veya 18) baglayin.

—/
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A-10 / TURKCE

FIRGCALARIN MONTE EDILMESI (DiSK SISTEMi)
/\ DIKKAT!

Fircalar degistirirken ve panelleri agarken dnce Kontak Anahtarini (O) konumuna getirip anahtari ¢ikartin.

1. Firga Unitesinin (7) KALKIK konumda oldugundan emin olun. Kontak Anahtarinin (A) kapali (O) konumda oldugundan emin olun.

2. Petkullaniyorsaniz, petleri tutucularina yerlestirin.

3. Sekil 2 ye bakin. Firgalari (AA) (veya pet tutuculari) monte etmek igin montaj plakasindaki deliklerle fircadaki Tiraklari (BB) birbirine denk getirin ve yerine
kilittenmesi igin gevirin (firganin dis kenarina makinenin arkasina dogru gdsterildigi gibi (CC) gevirin).

SEKIL 2
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FIRCALARIN MONTAJI (SILINDIRIK SISTEM)
/\ DIKKAT!

Fircalar degistirirken ve panelleri agarken once Kontak Anahtarini (O) konumuna getirip anahtari gikartin.

1. Firca Unitesinin KALKIK konumda oldugundan emin olun. Kontak Anahtarinin (A) kapali (O) konumda oldugundan emin olun.

2. Bakin Sekil 3. Fircalara erigebilmek igin bosluk pargasinin (29) tizerindeki siyah topuzu (her iki yandaki) gevsetin ve bosluk pargalarini gikarin. Firgayi
yuvasina kaydirin, hafif¢e kaldirin, yerine oturana dek iterek gevirin. Bogluk parcalarini tekrar yerlerine monte edin.

SEKIL 3
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SOLUSYON TANKININ DOLDURULMASI

Soliisyon tankini maksimum 30 galon (113.5 litre) temizleme soliisyonu ile doldurun. Sollisyon tankini en ¢ok Dolum Kapaginin (1) 7.5cm (3 ing) altina kadar
doldurun. Soliisyon, su ve ise uygun bir temizleme kimyasali olacaktir. Kimyasalin etiketinde yazili olan seyreltme talimatlarina her zaman uyun. NOT: EDS
makinelerinde tankta karistirilan konvansiyonel deterjan veya EDS deterjan sistemi kullanilabilir. EDS deterjani kullanirken deterjani tankta karistirmayin, saf su
kullanilmalidir.

Makinede yalnizca az kopiren, yanici olmayan sivi deterjanlar kullanin. Su sicakhi§i 130 fahrenhayt derecenin (54.4°C) (izerinde
olmamalidir.

TOPLAYICININ MONTAJI
1.

Sekil 4 e bakin. Toplayici Gurubunu (13) toplayici montaj konsoluna kaydirin ve Toplayici Montaj Kelebek Somunlarini (25) sikin.

2. Geri kazanim Hortumunu (19) Toplayici girisine baglayin.

3. Toplayici indirin, makineyi hafifce ileriye dogru hareket ettirin ve Toplayici Ayarlama Topuzu ile (26) Toplayici egimini silecek arka bigaginin tim kenari yere
tam olarak degecek ve sekilde ve gosterildigi gibi hafifce blikerek ayarlayin.

SEKIL 4

)
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TURKCE / A-13

EDS DETERJAN SiSTEMiNIN HAZIRLANMASI VE KULLANIMI

ORTAK TALIMATLAR:

Farkl! bir deterjana gegmeden 6nce sistem eski deterjan arindinimalidir. SERVIS NOTU:
Az miktarda bir deterjan tasfiye edileceginden islemden dnce makineyi yerdeki tahliye
deliginin tzerine alin.

Kimyasal Degistirirken Arindirma iglemi:

1. Deterjan kartusunu baglantilarini sékerek gikarin.

2. Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma cevirin ve Deterjan Anahtarina (F) ve
Sollisyon Anahtarina (B) en az 2 saniye stireyle basin. NOT: Etkinlestirilen
Arindirma islemi 10 saniye siirer. Deterjan Sistemi Gdstergeleri igin bir sonraki
sayfada yer alan sekle bakiniz. Normalde bir tur tasfiye sistemin arindiriimasi igin
yeterli olur.

Haftalik Arindirma:

1. Deterjan kartusunu baglantilarini sdkerek gikarin. Temiz suyla doldurulmus bir
kartusu monte edip bagdlayin.

2. Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma gevirin ve Deterjan Anahtarina (F) ve Soliisyon
Anahtarina (B) en az 2 saniye siireyle basin. NOT: Etkinlestirilen Arindirma islemi
10 saniye surer. Deterjan Sistemi Gostergeleri igin bir sonraki sayfadaki sekle
bakiniz. Normalde bir tur tasfiye sistemin arindiriimasi icin yeterli olur.

Deterjan Kartusu tamamen bosalmaya yaklastiinda Gosterge Paneli (D) gdstergesi

yanar. Bu “Deterjan Az" gdstergesi sistemi sifirlayana dek yanar. Bu gdsterge

yandiginda ne kadar kaldigina aldirmaksizin basitge bir galon deterjani Kartusa

doldurmak igin bogaltmalisiniz. NOT: Sistemi yalnizca kartus dolu iken sifirlayiniz.

Kartus degistirirken takilacak olan kartus degistirilen ile ayni seviyede ise “Deterjan Az”

gostergesi yanmaya devam eder.

Sifirlama igin:

1. Kontak anahtarini (A) ACIK konuma gevirin ve Deterjan Anahtarina (F) ve Sollisyon
Anahtarina (B) en az 2 saniye siireyle basin. Deterjan Sistemi Géstergeleri igin bir
sonraki sayfada yer alan sekle bakiniz.

TEK KULLANIMLIK KARTUS OZEL TALIMATLARI:

Tapayi (AA) sokiin ve kartusu deterjan kutusuna yerlestirin. Sizdirmaz
Kapagi (BB) gosterildidi gibi yerine takin.

TEKRAR KULLANILABILIR KARTUS OZEL TALIMATLARI

Deterjan kartusunu maksimum 1.25 galon (4.73 Litre) deterjan ile
doldurun. SERVIS NOTU: Deterjanin makineye bulasmasini 8nlemek
igin doldurmadan énce, deterjan kartusunu deterjan kutusundan
cikarin.

Kullanacaginiz her deterjan igin ayri bir kutu kullanmaniz énerilir.
Karigmasini énlemek igin deterjan kartuslarinin tizerinde deterjanin
adini yazabileceginiz bir etiket vardir. Deterjan kartuslarinin bir ucunda
imalatgisinin sise Uzerinde belirtti§i seyreltme talimatlarina gore
ayarlanacak bir Manyetik Siirgli (CC) bulunur. Manyetik Siirgiiyi (CC)
Deterjan Seyreltme Orani Etiketindeki (DD) uygun konuma getirin. Yeni
kartusu monte ederken tapayi (AA) sokiin ve kartusu deterjan kutusuna
yerlestirin. Sizdirmaz Kapagi (BB) gosterildidi gibi yerine takin.

@
e
B |1§l' i

)
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EDS DETERJAN SiSTEMiNIN HAZIRLANMASI VE KULLANIMI

TAM (SIFIRLAMA)
104 AT i
i =1
DETERJAN AZ
104 de i
1 =l
ARINDIRMA
14 2
i [

Sifirlama igin 2 saniye ﬁrlndlrma icin 2 saniye siireyle
siireyle (F) bas. U:) ve (B) bas.
: D :
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ISLAK OVMA
/A UYARI!

Yokus ¢ikis veya iniglerde, yikl iken ani duruglardan kaginin. Ani keskin donusler yapmaktan kacinin. Yokus asagi inisleri diguk

hizlarda yapin. Yalnizca yokus yukari gikarken temizlik yapin.

1 Bu kilavuzun Makineyi Kullanima Hazirlamak bélimndeki talimatlari izleyin.

2 Kontak Anahtarini (A) AGIK (1) konumuna gevirin. Bu gdsterge panelindeki gosterge isiklarini yakacaktir, paneldeki Akl gdstergesini ve Zaman Sayacini (D
veya J) referans alin.

3 Makineyi galisma alanina gétiiriirken ileri gitmek igin Tahrik Pedalini (34) ileri itin, geri gitmek icin Tahrik Pedalini (34) geri gekin. istenilen hiza ulagsmak igin
Tahrik Pedalina (34) uyguladi§iniz basinci ayarlayin.
NOT: Hiz Kontrol Topuzu (35) ileri veya geri gidislerdeki azami hizlari ayarlamak igin kullanilrr.

4 Yiizeye 6n islatma uygulamak igin Sollisyon Anahtari (B) ye 5 saniye stireyle basin. NOT: Bu islem Ovma ACIK Anahtarina (I) basmadan 6nce yapilmalidir.

5  OvmaAGIK Anahtarina (I) Normal ovma igin bir kez, Kuvvetli Ovma icin iki kez basin. Asir Ovma igin anahtari 5 saniye sireyle basili tutun. Hem soliisyon
hem de deterjan sistemi (EDS modellerinde) 3 ovma konumuna denk gelen 3 akis hizina ayarlanmistir (Kontrol Paneline bakiniz). NOT: Ovma basincini
arttirmadan sollisyon akisini arttirmak isteyeceginiz durumlar igin soliisyon akisi arttirma islevi vardir. Sollisyon Anahtarini (B) 3 saniye streyle basili tutun
(soliisyon gdstergesi yanip sdnmeye baslayacaktir) ve birakin. Artik Soltiisyon Akis Hizi Géstergesinde (D1) istedidiniz hiz gériinene dek (Normal, Kuvvetli
veya Asiri/ Kontrol Paneline bakin Solusyon Anahtarina (B) tekrar, tekrar basarak farkl bir akis hizi ayarlamak igin 3 saniyeniz vardir. Ovma basinci
ayarinda yapilacak bir degisiklik soliisyon akis hizini fabrika ayarina déndirecektir. NOT: Soltisyon, vakum ve deterjan sistemleri (EDS modellerinde) Ovma
ACIK Anahtarina (1) basilinca otomatik olarak etkinlesir. Toplayici (17) indirmekten baska yapacak bir islem kalmamigtir. Ovma iglemi sirasinda herhangi
bir sistem anahtarina basilarak KAPATILABILIR veya tekrar AGILABILIR. Genig Ovma Kitini monte ettiyseniz bu otomatik olarak etkinlesmez. Bu sistemi
etkinlestirmek i¢in Geri Donligslim Anahtarina (G) basmaniz gerekir. Geri dontistim sistemi, geri kazanim tankindaki su seviyesi belli bir seviyeye ulasana dek
CALISMAZ.

6  Toplayiciyi, Toplayici Kaldirma / indirme Kolu (17) ile indirin.

7 Tahrik Pedali (34) bosta iken, ovma, vakum ve deterjan sistemleri (EDS modellerinde) etkin halde olur ama galismaz. Ovma, vakum, sollisyon ve deterjan
(EDS modellerinde) islemini baglatmak ve makineyi ileri dogru hareket ettirmek icin Operatér Kumanda Kolunu (2) kavrayin ve Tahrik Pedalini (34) ilerli itin.
En iyi sonucu almak igin makineyi yirtiylis hizinda siriin. Keskin donisler yaparken KAPATMAK igin Soliisyon Anahtari (B) ye bir kez basin. Geri manevra
i¢in Tahrik Pedalini (34) geri cekin Makine geri giderken firalar calisir ama sollisyon ve kimyasallar kullaniimaz.

/A DIKKAT!

Zemin yuzeyinin zarar gormesini dnlemek icin firgalar donerken makineyi hareket ettirmeye devam edin.

8  Asir kuru zeminlerde, tek ovma iglemi yeterli olmayabilir ve “cifte ovma islemi” gerekebilir. Bu islem, birinci defada toplayicinin yukari konumda olmasi
haricinde tek ovma islemi ile aynidir. Bu durum temizleme sollisyonun yerde kalarak daha uzun siire galismasini saglar. Yerde birikmis olan sollisyonu
toplamak igin ayni alan tzerinden toplayici indirilmis olarak son bir defa daha gegilir.

9  Geri kazanim tankinda doldugu zaman siiriis sistemi harig, TUM sistemleri KAPATAN bir otomatik kapatma anahtari vardir. Bu anahtar etkin oldugunda
geri kazanim tanki bosaltiimalidir. Anahtar etkinken makine suyu toplamayacak ve ovma yapmayacaktir. NOT: EDS modellerinde bu anahtar etkin oldugu
zaman, “Geri Kazanim Tanki DOLU” (D7) géstergesi diginda Gésterge Panelindeki gdstergelerin hepsi soner. “Standart” modellerde Zaman Sayaci (J2) kisa
araliklarla DOLU anlamina gelen kelimenin biitiin harflerini tekrar, tekrar yakip sondurdr.

10  Operatér, ovmayi durdurmak istediginde veya geri kazanim tanki dolu oldugunda Ovma KAPALI Anahtarina (H) bir kez basar. Ovma firgalari ve sollisyon
akisi otomatikman durur ve ovma (nitesi YUKARI kalkar. NOT: Vakum 10 saniyelik bir gecikmeyle duracaktir. Bu, toplanan sudan artakalanlarin vakumu
yeniden calistirmaya gerek kalmadan toplanmasini saglamak igindir.

11 Toplayiciyi kaldirin ve makineyi dnceden belirlenen atik su “BOSALTIM YERINE” gétiirerek geri kazanim tankini bosaltin. Bogatmak igin Geri Kazanim Tanki
Tahliye Hortumunu (27) askisindan gekin ve tapasini ¢ikarin (ani, kontrolsiiz atik su akisini dnlemek igin hortumun ucunu su seviyesinin Ustlinde tutun). Geri
Kazanim Tanki Tahliye Hortumu (27) akigi diizenlemek igin sikilabilir. Soliisyon tankini tekrar doldurup ovmaya devam edin.

NOT: Geri Kazanim Tanki Kapag! (5) ve Geri Kazanim Tanki Tahliye Hortumu (27) tapasinin diizglin olarak yerlestiginden emin olun aksi halde makine suyu

dizglin bir sekilde toplamayacaktir. Akilerin sarj edilmesi gerektiginde Aku “ZAYIF” gdstergesi (D8) yanacak (EDS modellerinde) veya Akl Gostergesi (J1) kirmizi

yanip sénecektir (Standart modellerde) ve vakum motoru 30 saniye sonra kapanacaktir. Makineyi servis alanina gétiriin ve Akiileri bu kilavuzun Ak bélimiindeki
talimatlara gore sarj edin.

ISLAK VAKUMLAMA

Islak vakumlama icin gereken istege bagli eklentileri takin.

1 Geri Kazanim Hortumunu (19) Toplayicidan (13) ayirin.

2 Uygun islak toplama araglarini hortuma tutturun (Nilfisk'de Bulunur).

3 Kontak Anahtarini (A) AGIK konuma gevirin.

4 Vakum motorunu galigtirmak i¢in Cubuk Anahtarina (E) bir kez basin.

SERVIS NOTU: Tiim kumandalar ve istege bagl programlanabilme ozellikleri ile ilgili ayrintil agiklamalar igin servis kilavuzuna bagvurun.
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KULLANIM SONRASI
1

Fircalar (veya pedleri) ve toplayiciyr yukari kaldirin. Makineyi servis alanina gétiirin.

2 Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma cevirin ve anahtari gikartin.

3 Sollisyon tankini bogaltmak igin, Sollisyon Tahliye Hortumunu (16) dirseginden gekin. Hortumu dogrudan yerdeki tahliye giderine veya kovaya yéneltin. Tanki
temiz su ile durulayin. Gozelti hortumlarini inceleyin; dolasma veya hasar varsa degistirin.

4 Geri kazanim tankini bogaltmak igin Geri Kazanim Tanki Tahliye Hortumunu (27) askisindan cekin ve tapasini ¢ikarin (ani, kontrolstiz atik su akisini énlemek
i¢in hortumun ucunu su seviyesinin Ustlinde tutun). Geri Kazanim Tanki Tahliye Hortumu (27) akisi diizenlemek igin sikilabilir. Tanki ve geri kazanim tanki
anahtar(lar)ini (32) temiz su ile durulayin. Geri kazanim ve vakum hortumlarini inceleyin; dolasma veya hasar varsa degistirin. SERVIS NOTU: Temizlerken
Vakum Motoru Girig Filtresine (4) su kagirmadiginizdan emin olun.

NOT: Uzatiimig ovma 6zelligi makinenize monte edilmis ise sisteme arindirilma iglemi uygulanmasi gereklidir.

4a  Her kullanimdan sonra geri kazanim tankini glizelce tahliye edip durulayin ve sonra geri kazanim tankini 1/3 oraninda temiz su ile doldurun.

4b  Arindirma islevini baglatmak icin Uzatilmig Ovma Digmesi (G) yi 3 saniye basili tutun (gdsterge yesile dénecek). Arindirma 20 saniye siirecek. NOT: Bu
islem sistemdeki atik maddeleri temizlemek iindir. Bu islemi yapmazsaniz , Uzatilmig pompa ve/veya solenoid valf atik maddelerle tikanabilir.

5  Firgalari veya ped tutuculari gikarin. Firgalari veya pedleri ilik su ile yikayip kurumalari igin asin. Yumusatici pedlerin tekrar kullanmadan dnce tamamen
kurumalarini saglayin. NOT: Firgalari manuel veya Ovma Kapali Anahtarina (H) 5 saniye basarak (yalnizca EDS modellerinde) otomatik olarak
sokebilirsiniz.

6  Toplayiciyr sékin, ilik su ile yikayip kurumasi igin asin.

7 Asagidaki bakim programina bakin ve depolamadan 6nce gerekli bakimlari yapin.

BAKIM PROGRAMI
BAKIM TURU Giinlik Haftalik Aylik Yillik
Akilleri sarj et X
Tank & Hortumlar; kontrol et/temizle (geri kazanim tank anahtarlarini & vakum giris filtresini temizle)
Fircalar/pedler; dondiir/kontrol et/temizle
Toplayici; kontrol et/temizle
Silindirik Sistemlerde Hazneyi Temizle
Uzatilmig ovma sistemini arindir (var ise)
Her Akiiniin Su Seviyesini Kontrol et (jel hiicreli akilere uygulanmaz)
Ovma Yuvasi Eteklerini Incele
Cozelti Filtresini incele ve Temizle
Silindirik Sistemde Cozelti Manifoldunu Temizle
Deterjan Sistemini Arindir (yalnizca EDS)
Makineyi Yagla X
*Karbon Firgalari Kontrol et X
*Yilda bir veya 300 galisma saatinden sonra vakum motoru karbon firgalarina Nilfisk'de kontrol ettirin. Firga ve tahrik motoru karbon firgalarini her 500 saate veya
yilda bir kez kontrol ettirin.
NOT: Bakim ve servis onarimlari ile ilgili ayrintili bilgi icin Servis Kilavuzuna Bagvurun.
8  Makineyi temiz ve kuru bir yerde depolayin
9  Kontak Anahtarini (A) KAPALI (O) konuma gevirin ve ¢ikarin.

VAKUM MOTORUNUN BAKIMI

Yilda bir veya 300 galisma saatinden sonra Nilfisk Saticiniza
karbon motoru kontrol ettirin.

/A  ONEMLI!

Karbon fir¢alarin servis bakiminin yapiimamasindan
olusacak motor arizalari garanti kapsamina girmez.

MAKINENIN YAGLANMASI

Ayda bir kez ince bir makine yag! ile asagidakileri yaglayiniz:
e  Toplayici Baglantisinin (A) Genel Mil Noktalari

o  Toplayici montaj agisi ayarlama topuzu digleri (B)

o  Toplayici Aleti ve tekerlekler (C)

e  Firga Baglantisinin (D) Genel Mil Noktalari

e  Ovma Unitesi tampon tekerlekleri
¢
[ ]

X| X X |X| X

> > X X[ X

eyrekte bir, asagidakileri Gresleyin
Arka Kaster Tekerlek Mafsallari (E)
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SULU AKULERIN SARJ EDILMESI

EDS — Makineyi her kullanimda veya Akl Gostergesi (D5) doludan az gésterdiginde akdleri sarj edin.
Standart - Makineyi her kullanimda veya Aki Géstergesi (J1) KIRMIZI yanip sénmeye bagladiginda akiileri sarj edin.

/\  UYARI!

Akuleri sarj etmeden doldurmayin.
Akdleri iyi havalandirilan bir yerde sarj edin.

Akulere bakim yaparken sigara icmeyin.

Akiilere bakim yaparken...

e Tim micevherleri gikarin

Sigara igmeyin

Koruyucu gézlilk, lastik eldiven ve lastik dnlik takin

lyi havalandirilan bir yerde galisin

Aletlerin bir seferde birden fazla aki kutup bas! ile temas etmesine izin vermeyin.

Akiileri degigtirirken kivilcim gikmasini 8nlemek igin DAIMA nce akiiniin negatif (sasi) kablosunu sékin.

e Akiileri monte ederken DAIMA negatif kabloyu en son baglayin.

Makinenizde arag iistii bir sarj cihazi varsa asagidakileri yapin:

Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma cevirin. Arag iistil sarj cihazinin kablosunu agin ve diizgiince topraklanmis bir prize takin. Uriiniin OEM kilavuzundaki detayli talimatlara bakin.
Makineniz arag listii bir sarj cihazi yoksa asagidakileri yapin:

Akilleri makine ile baglantisini kesin ve sarj cihazindaki konektdrii Akii Gurubu Konektérii (18) e itin. Ak sarj cihazinin talimatlarina uyun. SERVIS NOTU: Akil sarj cihazini konektére
lizerindeki tutamaktan tutarak bagladiginizdan emin olun.

/\ DIKKAT!

Zemin ylzlerine zarar vermemek igin sarj sonrasinda aklerin Ustlindeki su ve asidi silin.

AKU SU SEVIYESININ KONTROL EDILMESI

Aku su seviyelerini haftada bir kontrol edin.
Akdleri sarj ettikten sonra havalandirma tapalarini gikartip su seviyelerini kontrol edin. Her hiicreyi seviye gdstergesine (veya Ust ayiricilarin 10 mm (izerine) kadar doldurmak igin
distile veya de-mineralize su kullanin (oto parcasi satan yerlerin gogunda bulunur). Akiileri agirr DOLDURMAYIN!

/\ DIKKAT!

Akler agiri doldurulursa yere asit dokulebilir.
Havalandirma tapalarini sikistirin. Akl kutuplarini karbonatli su gozeltisi ile yikayin (1 litre suya 2 orba kasig karbonat)

JEL (VRLA) AKULERIN SARJ EDILMESI

EDS — Makineyi her kullanimda veya Akl Gostergesi (D5) doludan az gésterdiginde akdleri sarj edin.
Standart - Makineyi her kullanimda veya Aki Géstergesi (J1) KIRMIZI yanip sénmeye bagladiginda akiileri sarj edin.

/\  UYARI!

Akdleri iyi havalandirilan bir yerde sarj edin.

Akulere bakim yaparken sigara icmeyin.

Akiilere bakim yaparken...

e Tim micevherleri gikarin

Sigara igmeyin

Koruyucu gézlik, lastik eldiven ve lastik dnlik takin

lyi havalandirilan bir yerde galigin

Aletlerin bir seferde birden fazla aki kutup bas! ile temas etmesine izin vermeyin.

Akiileri degistirirken kivilcim gikmasini 8nlemek igin DAIMA nce akiiniin negatif (sasi) kablosunu sékin.
Akiileri monte ederken DAIMA negatif kabloyu en son baglayin.

/\ DIKKAT!

Voltaj regiileli kursun asit akiler (VRLA) YALNIZCA DOGRU OLARAK SARJ EDILDIGINDE! Ustiin performans salar. Yetersiz

veya fazla sarj akii émriini kisaltir performansini sinirlar. DOGRU SARJ TALIMATLARINA UYDUGUNUZDAN EMIN OLUN! BU
AKUYU ACMAYA TESEBBUS ETMEYIN! VRLA akii agilirsa basing kaybeder ve plakalari oksijenle kirlenir. AKU AGILIRSA GARANTI
GECERSIZ OLUR.

Makinenizde arag iistii bir sarj cihazi varsa asagidakileri yapin:

Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma cevirin. Arag iistil sarj cihazinin kablosunu agin ve diizgiince topraklanmis bir prize takin. Uriiniin OEM kilavuzundaki detayli talimatlara bakin.
Makineniz arag stii bir sarj cihazi yoksa asagidakileri yapin:

Akilleri makine ile baglantisini kesin ve sarj cihazindaki konektdrii Akii Gurubu Konektorii (18) e itin. Ak sarj cihazinin talimatlarina uyun. SERVIS NOTU: Akil sarj cihazini konektére
lizerindeki tutamaktan tutarak bagladiginizdan emin olun.

ONEMLI: Jel hiicreli akiiler igin uygun bir sarj cihazinizin oldugundan emin olun. Yalnizca “voltaj regiileli” veya “voltaj-limitli” sarj cihazlan kullanin. Standart sabit akim
veya kademeli akim sarj cihazlari KULLANILMAMALIDIR. Manuel ayarlamalar asla dogru olmayacagindan ve biitiin VRLA akiileri bozacagindan sicakliga duyarh sarj
cihazi onerilir.
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TOPLAYICININ BAKIMI

Toplayici ince gizgiler veya su birakiyorsa, kanatlari kirlenmis veya bozulmus olabilir. Toplayiciyr sokin, 1lik su ile yikayin ve kanatlari inceleyin. Kesik, yirtik,

yamukluk veya aginma var ise kanatlari ters gevirin veya degistirin.

Arka Toplayici Silecek Kanadinin Ters gevrilmesi veya Degistirilmesi...

1. $Sekil 5 e bakin. Toplayiciyi yerden yikseltin ve Orta Mentese (23) tutucu pargasini gikarin.

2. Germe Bantlarini (22) gikarin

3. Arka kanadi Ayar Pimlerinden (24) kaydirin.

4. Toplayici kanadinin galigan 4 kenari vardir. Kanadi hasarsiz kenar noktalari makinenin 6niine dogru olacak sekilde gevirin. 4 kenarinin hepside bliylk ¢apta
edilmis, yirtilmig veya aginmig ise kanadi degistirin.

5. Adimlari tersine uygulayarak kanadi monte edin ve toplayici egimini ayarlayin.

On Toplayici Silecek Kanadinin Ters gevrilmesi veya Degistirilmesi...

1. Toplayiciyi yerden ylikseltin (2) Kelebek Somunu (25) gevsetin, Geri kazanim Hortumu (19) baglantisini kesin ve Toplayici Gurubunu (13) monte edildigi
yerden ¢ikarin.

2. Once arka Germe Bantlarinin (22) ikisinde s8kiin.

3. Onkanad yerinde tutan biitiin kelebek somunlari skiin, sonra germe bandini ve kanadi s8kiin.

4. Toplayici kanadinin calisan 4 kenari vardir. Kanadi hasarsiz kenar noktalari makinenin 6ntine dogru olacak sekilde gevirin. 4 kenarinin hepside biiyiik ¢apta
edilmis, yirtilmig veya aginmig ise kanadi degistirin.

5. Adimlari tersine uygulayarak kanadi monte edin ve toplayici egimini ayarlayin.

TOPLAYICININ AYARLANMASI

Bir kanat ters gevrildiginde veya degistirildiginde veya toplayici yeri kuru birakacak sekilde silemiyorsa toplayiciyi ayarlayin

Toplayici Agsinin Ayarlanmasi...

1. Makineyi duz, bir ylizeye park edip toplayiciyi indirin.

2. Makineyi yavasca ileri hareket ettirirken Toplayici Ayar Topuzunu (26) asagida gésterildigi gibi arka silici kanad toplayicinin tim kenari tzerine tek parca
halinde katlanana kadar cevirin.
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GERI KAZANIM TANKI ANAHTAR(LAR)ININ BAKIMI

Geri kazanim tanki ylizer anahtar(lar)1 kirlenirse isini iyi yapamaz hale gelir.Kirli bir vakum kapama anahtari vakum motorunun tiimiiyle islev géremez hale
gelmesine veya tank dolu iken kapatmamasina neden olabilir. Kirli uzatilmis ovma sistemi anahtarlari istege bagli uzatiimis ovma sisteminin diizgtin islev
gdrmesine engel olur.

Geri kazanim tankinin giinlik yikanmasi anahtarlarin temiz kalmasi igin yeterli olmuyorsa onlari temiziemek icin sékmeniz gerekebilir. Is gérebilmeleri igin dogru
olarak monte edilmeleri cok énemlidir. Anahtar ylzer kollarinin dogru yénlendirilmesi igin Sekil 6 ya bakiniz.
Ayrintili sékme ve temizleme talimatlari igin servis kilavuzuna bagvurunuz.

Samandira asagi & yukari serbestce gidip gelebilmeli

SEKIL 6
KAPALI .
Fabrikada monte edilen Kapatma Anahtari. Samandira USTTE
istege bagli Genisletiimis Ovma Baglama Anahtari. Samandira ALTTA
ACIK
:/ istege bagli Genisletiimis Ovma Durdurma Anahtari. Samandira ALTTA
ACIK _| E |]| E%

Samandira asagi ve yukari serbestce gidip gelebilmeli
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DiISK UNITESi ETEK YUKSEKLIGININ AYARLANMASI
/\ DIKKAT!

Fircalari degistirmeden ve panellere bir erisim yolu agmadan 6nce Kontak Anahtarini (A) KAPALI (O) konuma gevirin ve anahtari

cikarin.

Disk tinitesi etek yliksekligi asinmaya karsi ayarlanabilir.

Disk Unitesi Etek Yiiksekliginin Ayarlamak igin...

1. Ovma Unitesini (7) kaldirin, Kontak Anahtarini (A) KAPALI (O) konuma gevirin ve anahtari gikarin.

2. Sekil 7 ye bakin. Ovma Unitesi Tamponunu (9) YUKARI ovma iinitesinin tist kenarina etegji gdsterilen yerde tutmuyormus gibi olacak sekilde gekin. NOT:
Ovma Unitesi Etegini (8) gikarmadan nce etegjin 3 farkli diizey gentikten hangisine monte edilmis oldugunun notunu alin.

3. Etegi, indirmek icin goriinen bir sonraki gentikler diizeyine kadar indirin. Servis Notu: Etedi g6sterildigi gibi sag taraftaki birinci ayar piminden baslayarak
monte edin ve tim ayar pimlerine oturana dek initenin etrafinda saat yoninin tersine galigin.

4. Tamponu (9) Etegin (8) Ustiinden asagiya ¢ekin. NOT: Etek ayar pimlerinin tamponun alt i¢ kanalina yerlestirildiginden ve etegin ayar pimlerinden hi birini
kaydirmayacagindan emin olun. Tampon Enine Kesit

SEKIL 7 ONDEN GORUNUM

Etek Ayar Pimleri tamponun alt
centiginde olmali

———
J: S N
{ := :b :E
o ) = = = =
TIIIIIIIIII I/Iﬁllllllllllllllllllll

Asagiya almak igin, etegi bir sonraki ¢entiklerin seviyesine indirin. e

Etek montajina her zaman sagdaki birinci ayar ON
piminden baglayin.

Etegi Uinitenin etrafinda saat yonUniin tersine calisin
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DEVRE KESICi TETIKLENIYOR

Devre Kesiciler elektrik devrelerini ve motorlarini agir yiklenme nedeniyle olusabilecek hasarlara karsi korur. EGer bir devre kesici tetiklenirse Kontak Anahtarinin
(A) KAPALI konuma cevirin ve anahtari ¢ikarin. Sonra nedenini anlamaya galisin. Sorunu giderdikten sonra devre kesiciyi digmesine basarak sifirlayin. Basilan
diagme igeride kalmaz ise, 5 dakika bekleyip tekrar deneyin. Devre kesici tetiklenmeyi stirdirliyorsa Nilfisk servisini arayin.

Kontrol devresi Devre Kesicisinin (21) muhtemel tetiklenme nedenleri sunlar olabilir:
1 Kablolarda kisa devre — makinenizi Nilfisk Servis Teknisyenlerine gdsterin.

Tekerlek Tahrik Devre Kesicisinin (20) muhtemel tetiklenme nedenleri sunlar olabilir:
1 Sirls tekerlek aksinin etrafina toplanan pislikler.

2 Asinmig motor yataklari.

3 Makinenin strekli olarak yokuglarda kullaniimasi.

SU TOPLAMADA YETERSIZLIK

1. Geri kazanim tanki dolu, vakum kapatma anahtari etkinlesmis veya kirli.
2. Vakum sistemi tikali (toplayici ve hortumlar)

3. Hortum baglantilari kopmus veya hortumlar hasar gérmus.

4. Toplayici ayari yanlis.

5. Geri kazanim tanki kapak contasi hasar gérmus.

Toplayici kanadinin altinda pislik toplanmis.
Toplayici kanadi yipranmig, egilmis veya yirtiimis.
Toplayici ayari dogru yapiimamis.

TOPLAYICI GiZGi BIRAKIYOR
1
2
3

Makine kuru firalarla veya pedlerle kullaniimis.
Uygun olmayan firga veya pedler kullanilmis.
Fircalarda (veya pedlerde) pislik toplanmis.

SOLUSYON AKISI YOK
1
2
3

HELEZONI iZLER
1
2
3

Sollisyon Kapatma Valfi (12) kapalr.
Sollisyon Filtresi (11) tiknamis.
Soliisyon pompasi bozuk.

OVMA UNITESi OVMA ESNASINDA KALKIYOR (SILINDIRIK)

1. Firca aralarina veya firga yuvalarina pislik girmis.
2. Firga motor yatagi bozulmus.

DETERJAN AKISI YOK (EDS)

Deterjan kartusu bosalmis.

2. Deterjan akig hatlari tikanmig veya dolagsmis.
3. Deterjan pompasi kablo baglantilari kopmus veya dogru yapilmamis.
4.  Deterjan kartusundaki sizdirmaz kapak kapatiimamis.
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TEKNIK OZELLIKLER (iinitede monte edilmis ve test edilmis olarak)

Model BA 755 BA 855
BA 755C BA 855 EDS
Model No. 56315042 56315044
56315043 56315047
Voltaj, Akuler V 36V 36V
AkU Kapasitesi Ah 305 305
Koruma Derecesi IPX3 IPX3
Ses Basing Duzeyi (IEC 60704-1) dB(A)/20uPa 74.5 74.5
Briit Agirlik Ibs. T'kg 1,245 7565 1,2457565
El Kumandalarindaki titresim (ISO 5349-1) m/s? 0.6Tm/s? 0.6Tm/s?
Tirmanabilirlik
Ulasim 2% (1.15°) 2% (1.15°)
Temizlik 2% (1.15°) 2% (1.15°)
Model BA 755 EDS
BA 755C EDS
Model No. 56315045
56315046
Voltaj, Akuler V 36V
AkU Kapasitesi Ah 305
Koruma Derecesi IPX3
Ses Basing Duzeyi (IEC 60704-1) dB(A)/20uPa 745
Brit Agirlik Ibs. T'kg 1,245 7565
El Kumandalarindaki titresim (ISO 5349-1) m/s? 0.6Tm/s?

Tirmanabilirlik

Ulasim

2% (1.15%)

Temizlik

2% (1.15%)

EDS= EDS(Kimyasal Enjeksiyon) (OR: BA 855 EDS)

-C= Silindirik (OR: BA 755C)

revised 9/08
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INTRODUCTION

This manual will help you get the most from your Nilfisk™ automatic scrubber/dryer. Read it thoroughly before operating the machine.
Note: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages 5-8 unless otherwise noted.
This product is intended for commercial use only.

PARTS AND SERVICE
Repairs, when required, should be performed by your Authorized Nilfisk Service Center, who employs factory trained service personnel, and
maintains an inventory of Nilfisk original replacement parts and accessories.

Call Nilfisk for repair parts or service. Please specify the Model and Serial Number when discussing your machine.

(Dealer, affix service sticker here.)

NAMEPLATE
The Model and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate in the battery compartment. This information is needed when
ordering repair parts for the machine. Use the space below to note the Model and Serial Number of your machine for future reference.

Model

Serial Number

UNPACKING THE MACHINE

When the machine is delivered, carefully inspect the shipping packaging and the machine for damage. If damage is evident, save the shipping
carton (if applicable) so that it can be inspected. Contact the Nilfisk Customer Service Department immediately to file a freight damage claim.
Refer to the unpacking instruction sheet included with the machine to remove the machine from the pallet.
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CAUTIONS AND WARNINGS
SYMBOLS

Nilfisk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Read this information carefully and take the necessary
steps to protect personnel and property.

/\ DANGER!

Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

/N WARNING!

Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

/N CAUTION!

Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

EE] A Read all instructions before using.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Specific Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.

A WARNING!

This machine should only be used by properly trained and authorized persons.

While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills. Clean only while
ascending (driving up) the ramp.

*  Keep sparks, flame and smoking materials away from batteries. Explosive gases are vented during normal operation.

*  Charging the batteries produces highly explosive hydrogen gas. Charge batteries only in well-ventilated areas, away from open flame. Do
not smoke while charging the batteries.

Remove all jewelry when working near electrical components.

Turn the key switch off (O) and disconnect the batteries before servicing electrical components.

Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.

Do not dispense flammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where flammable liquids exist.
Do not clean this machine with a pressure washer.

Do not operate this machine on ramps or inclines of more than a 2 percent gradient.

Only use the brushes provided with the appliance or those specified in the instruction manual. The use of other brushes may impair safety.

A\ CAUTION!

This machine is not approved for use on public paths or roads.

*  This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

*  Use care when using scarifier discs and grinding stones. Nilfisk will not be held responsible for any damage to floor surfaces caused by
scarifiers or grinding stones.

*

* * * * * * *

*  When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.

*  Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.

* Do not leave the machine unattended without first turning the key switch off (O), removing the key and securing the machine.
* Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

*  Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.

Use caution when moving this machine in below freezing temperature conditions. Any water in the solution, recovery or detergent tanks or in
the hose lines could freeze, causing damage to valves and fittings. Flush with windshield washer fluid.

The batteries must be removed from the machine before the machine is scrapped. The disposal of the batteries should be safely done in
accordance with your local environmental regulations.

* Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.

* Al doors and covers are to be positioned as indicated in the instruction manual before using the machine.

Refer to the battery charger OEM product manual for additional specific battery charger warnings.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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KNOW YOUR MACHINE

As you read this manual, you will occasionally run across a bold number or letter in parentheses - example: (2). These numbers refer to an item
shown on these pages unless otherwise noted. Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an item mentioned in
the text. NOTE: Refer to the service manual for detailed explanations of each item illustrated on the next 4 pages.

1

~NoooogrhwWbhN

Solution Tank Fill

Operator Control Handle

Bottle Holders

Vacuum Motor Inlet Screen

Recovery Tank Cover

Detergent(EDS) Cartridge Access Cover
Detergent(EDS) Cartridge (EDS models only)
Scrub Deck

8

9

10
1"
12
13
14
15

Scrub Deck Skirt

Scrub Deck Bumper

Drive Wheel

Solution Filter

Solution Shut-Off Valve

Squeegee Assembly

Battery Pack Connector (onboard charger models only)
Onboard Battery Charger (Not found on all models)
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16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

KNOW YOUR MACHINE

Solution Drain Hose / Level Indicator

Squeegee Raise / Lower Lever

Battery Pack Connector (non onboard charger models only)
Recovery Hose

Wheel Drive Circuit Breaker

Control Circuit Circuit Breaker

Squeegee Blade Tension Strap

Squeegee Blade Latch

Squeegee Blade Alignment Pins

Squeegee Mount Thumb Nut

Oy

g A
m_lluuﬂ(((((%@‘)
N

26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

Squeegee Adjustment Knob

Recovery Tank Drain Hose

Debris Hopper (Cylindrical Models Only)
Idler Assembly (Cylindrical Models Only)
Solution Manifold (Cylindrical Models Only)
Extended Scrub Filter (Optional)

Vacuum Shut Off Switch

Control Panel

Drive Paddle

Speed Limit Control Knob
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CONTROL PANEL - EDS
A Key Switch (Main Power)

B  Solution Switch

C Vacuum Switch

D Display Panel

D1
D2
D3
D4
D5
D6
D7
D8

= o ™mm

Solution Flow Indicator

Fault Indicator

Hour Meter

EDS Indicator

Battery Indicator

Scrub Pressure Indicator
Recovery Tank FULL Indicator
Battery Low Indicator

Wand Switch (Dealer Installed Option)

Detergent System (EDS models only)

Extended Scrub System (Dealer Installed Option)
Scrub OFF

Scrub ON

>
.

g &

-
AN |
\
09

AN

\

Ul

A N
1

T

(3

00000

il
e [ [ ] 09

4

i
: Scrub
I
I

Scrub

Scrub

U

| Regular__H_eavy Extreme
I Scrub Scrub Scrub

: (press once)  (press twice) (hold 5 sec.)
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CONTROL PANEL - STANDARD
A

Key Switch (Main Power)

Solution Switch

Vacuum Switch

Solution Flow Indicator

Wand Switch (Dealer Installed Option)

Extended Scrub System (Dealer Installed Option)
Scrub OFF

IIomoOoOow
—

I Scrub ON
J  Display
J1 Battery Indicator
J2 Hour Meter / Scrub Pressure Indicator / Fault Code Display / Recovery
Tank FULL Indicator

———— . ————— ———

Extreme Scrub

Heavy Scrub

Regular Scrub

_— e —— ———
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BATTERIES

If your machine shipped with batteries installed do the following:

e  Check that the batteries are connected to the machine (14 or 18).

e  Turn ON the Key Switch (A) and check the Battery Indicator (D or J1). If the gauge is completely filled or the green light is ON, the batteries are ready for
use. If the gauge is less than full or the green light is OFF, the batteries should be charged before use. See the “Charging The Batteries” section.

e IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR INSTRUCTIONS
REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

See TSBUS2007-979 for the latest battery charger algorithms.

If your machine shipped without batteries installed do the following:

e  Consult your Authorized Nilfisk dealer for recommended batteries.

o |Install the batteries by following the instructions below.

e DO NOT install three 12 volt batteries in your machine. This affects the stability of the machine.

e IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR INSTRUCTIONS
REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

See TSBUS2007-979 for the latest battery charger algorithms.

/A WARNING!

Use extreme caution when working with batteries. Sulfuric acid in batteries can cause severe injury if allowed to contact the skin
or eyes. Explosive hydrogen gas is vented from the batteries through openings in the battery caps. This gas can be ignited by
any electrical arc, spark or flame. Do not install any lead-acid battery in a sealed container or enclosure. Hydrogen gas from
overcharging must be allowed to escape.

When Servicing Batteries...

Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron
Work in a well-ventilated area

E I R I

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time FIGURE 1
ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent
sparks. 305 AH @ 20 HR RATE

ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

@ CAUTION!

Electrical components in this machine can be severely damaged if the batteries
are not installed and connected properly. Nilfisk, a qualified electrician, or the
battery manufacturer should install batteries.

1 Remove the batteries from their shipping crate and carefully inspect them for cracks or
other damage. If damage is evident, contact the carrier that delivered them or the battery

6) F_Imax 2 267KG/588LB

manufacturer to file a damage claim.
2 Turn the Master Key Switch (A) OFF and remove the key. #
3 Tip the recovery tank to the side, locked position. Remove the battery cables from inside C
the battery compartment. + 6 6V
4 Your machine comes from the factory with enough battery cables to install six 6 volt _— - -
batteries. Carefully lift the batteries into the battery compartment and arrange them exactly
as shown in FIGURE 1. Secure the batteries as close to the back of the machine as ; J >
possible. + +
5 Install the battery cables as shown. Position the cables so the battery caps can be easily 6V eV
removed for battery service. - - - -
6  Carefully tighten the nut in each battery terminal until the terminal will not turn. Do not over- L /-O )
tighten the terminals, or they will be very difficult to remove for future service.

7 Coat the terminals with spray-on battery terminal coating (available at most auto parts
stores).

8  Putone of the black rubber boots over each of the terminals and connect the Battery Pack
Connector (14 or 18).
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INSTALLING THE BRUSHES (DISC SYSTEM)
/N CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

1 Make sure the Brush Deck (7) is in the RAISED position. Make sure the Key Switch (A) is off (O).

2 Ifusing pads, install the pads on the pad holders.

3 See Figure 2. To mount the Brushes (AA) (or pad holders) align the Lugs (BB) on the brush with the holes on the mounting plate and turn to
lock in place (turn the outside edge of brush towards the rear of machine as shown (CC)).

FIGURE 2
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INSTALL THE BRUSHES (CYLINDRICAL SYSTEM)
/N CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

1 Make sure the Brush Deck is in the RAISED position. Make sure the Key Switch (A) is off (O).

2  See Figure 3. To access the brushes loosen the black knobs (one on each side) on top of the idler assemblies (29) and remove the idler
assemblies. Slide the brush into the housing, lift slightly, push and turn until it seats. Re-install the idler assemblies.

FIGURE 3
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FILLING THE SOLUTION TANK

Fill the solution tank with a maximum of 113.5 Liters (30 gallons) of cleaning solution. Do not fill the solution tank above 7.5 cm (3 inches) from the
bottom of the Solution Fill (1). The solution should be a mixture of water and the proper cleaning chemical for the job. Always follow the dilution
instructions on the chemical container label. NOTE: EDS machines can either be used conventionally with detergent mixed in the tank or the
EDS detergent dispensing system can be used. When using the EDS detergent dispensing do not mix detergent in the tank, plain water should be
used.

AN CAUTION!

Use only low-foaming, non-flammable liquid detergents intended for machine application. Water temperature should not exceed 54.4
degrees celsius (130 degrees fahrenheit)

SQUEEGEE INSTALLATION

1 See Figure 4. Slide the Squeegee Assembly (13) onto the squeegee mount bracket and tighten the Squeegee Mount Thumb Nuts (25).

2 Connect the Recovery Hose (19) to the squeegee inlet.

3 Lower the squeegee, move the machine ahead slightly and adjust the squeegee tilt using the Squeegee Adjustment Knob (26) so that the
rear squeegee blade touches the floor evenly across its entire width and is bent over slightly as shown.

FIGURE 4

Y
— ”~, 2\
Z 4 U
= | (

)

]
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S
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DETERGENT (EDS) SYSTEM PREPARATION AND USE

COMMON INSTRUCTIONS:

The system should be purged of previous detergent when switching to a
different detergent. SERVICE NOTE: Move machine over floor drain before
purging because a small amount of detergent will be dispensed in the process.
To Purge When Changing Chemicals:

1
2

Disconnect and remove the detergent cartridge.

Turn the Key Switch (A) ON and press the Detergent Switch (F) and the
Solution Switch (B) down for at least 2 seconds. NOTE: Once activated
the purge process takes 10 seconds. See illustration on next page for
Detergent System indicators. Normally one purge cycle is adequate to
purge the system.

To Purge Weekly:

1

2

Disconnect and remove the detergent cartridge. Install and connect a
Cartridge filled with clean water

Turn the Key Switch (A) ON and press the Detergent Switch (F) and the
Solution Switch (B) down for at least 2 seconds. NOTE: Once activated
the purge process takes 10 seconds. See illustration on next page for
Detergent System indicators. Normally one purge cycle is adequate to
purge the system.

When the Detergent Cartridge is almost empty a Display Panel (D) indicator
will come on. This “Low Detergent” indicator will remain on until you reset

the system. Once this indicator comes on you should be able to simply pour
an entire gallon bottle of detergent into the Cartridge to refill without worrying
about measuring. NOTE: Only reset the system when the cartridge is full.
When switching cartridges, the “Low Detergent” indicator is only accurate if the
replacement cartridge is at the same level as the cartridge being replaced.

To Reset:

1

Turn the Key Switch (A) ON and hold the Detergent Switch (F) down for 2
seconds. See illustration on next page for Detergent System indicators.

NON-REFILLABLE CARTRIDGE SPECIFIC INSTRUCTIONS:
Remove the Cap (AA) and place the cartridge in the detergent
box. Install the Dry Break Cap (BB) as shown.

REFILLABLE CARTRIDGE SPECIFIC INSTRUCTIONS:

Fill the detergent cartridge with a maximum of 4.73 Liters (1.25
gallons) of detergent. SERVICE NOTE: Remove the detergent
cartridge from the detergent box prior to filling to avoid spilling
detergent on the machine.

It is recommended that a separate cartridge be used for each
detergent you plan to use. The detergent cartridges have

a white decal on them so you can write the detergent name

on each cartridge to avoid mixing them up. The detergent
cartridge has a Magnetic Slider (CC) on one end that needs

to be set to the proper dilution ratio according to the dilution
instructions on the manufacturer’s bottle. Slide the Magnet
Slider (CC) to the appropriate location on Detergent Dilution
Ratio Decal (DD). When installing a new cartridge, remove the
Cap (AA) and place the cartridge in the detergent box. Install
he Dry Break Cap (BB) as shon.

N
(==
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DETERGENT (EDS) SYSTEM PREPARATION AND USE

FULL (RESET)

1o S

| | |
DETERGENT LOW

104 e i

| | |
PURGE

14 S

o || | | |

Press (F) for 2 seconds to (Press (F) & (B) for 2 seconds
reset. kto purge.
: D :
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WET SCRUBBING
/N WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions. While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded.

Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills. Clean only while ascending (driving up) the ramp.

1 Follow the instructions in the Preparing The Machine For Use section of this manual.

2 Turn the Master Key Switch (A) ON (I). This will display the control panel indicator lights, reference the Battery Indicator and Hour Meter on the Display (D or
J).

3 To transport the machine to the work area, push the Drive Paddle (34) forward to go forward or pull the Drive Paddle (34) backward to move the machine in
reverse. Vary the pressure on the Drive Paddle (34) to obtain the desired speed.

NOTE: Speed Control Knob (35) is used to control the maximum speed in either forward or reverse.

4 Press and hold the Solution Switch (B) for 5 seconds to pre-wet the floor. NOTE: This must be done prior to pressing the Scrub ON Switch (1).

5  Press the Scrub ON Switch (I) once for Regular Scrub or twice for Heavy Scrub mode. Hold this switch for 5 seconds for Extreme Scrub mode. Both the
solution system and detergent (EDS models) system have 3 flow rate presets that coincide with the 3 scrub modes (see Control Panel). NOTE: There is
a solution flow rate over ride function if you wish to increase solution flow without increasing scrub pressure. Hold the Solution Switch (B) for 3 seconds
(solution indicator will start flashing) and then let go. You then have 3 seconds to set a different flow rate by simply pressing the Solution Switch (B)
repeatedly until the Solution Flow Rate Indicator (D1) shows the rate you desire (Regular, Heavy or Extreme / see Control Panel). Any subsequent scrub
pressure adjustments will reset the solution flow rate to default.

NOTE: The solution, vacuum and detergent (EDS models) systems are automatically activated when the Scrub ON Switch (1) is pressed. No further action
is required other than lowering the squeegee (17). Any individual system can be turned OFF or back ON by simply pressing its switch at any time during
scrubbing. If you have installed the Extended Scrub Kit, it will not be automatically activated. You must press the Recycle Switch (G) to activate this system.
The recycle system will not turn ON until the water level in the recovery tank reaches a certain level.

6  Lower the squeegee with the Squeegee Raise / Lower Lever (17).

7 When the Drive Paddle (34) is in the neutral position, the scrub, vacuum, solution and detergent (EDS models) systems are activated but not running. Grip
the Operator Control Handle (2) and push the Drive Paddle (34) forward to start the scrub, vacuum, solution and detergent (EDS models), and to move the
machine forward. For best results, move the machine at a slow walking speed. Press the Solution Switch (B) once to turn OFF while making sharp turns.
Pull the Drive Paddle (34) backward to move the machine in reverse. The brushes will run while moving the machine in reverse, but solution and chemical
will not be dispensed.

AN CAUTION!

To avoid damaging the floor, keep the machine moving while the brushes are turning.

8  For extremely dirty floors, a one-pass scrubbing operation may not be satisfactory and a “double-scrub” operation may be required. This operation is the
same as a one-pass scrubbing except on the first pass the squeegee is in the up position. This allows the cleaning solution to remain on the floor to work
longer. The final pass is made over the same area, with the squeegee lowered to pick up the accumulated solution.

9  The recovery tank has an automatic shut-off switch that turns ALL systems OFF except the drive system when the recovery tank is full. When this switch is
activated, the recovery tank must be emptied. The machine will not pick up water or scrub with the switch activated.

NOTE: All other indicators vanish and a “Recovery Tank FULL” Indicator (D7) turns on in the Display Panel when the switch is activated on “EDS” models.
The Hour Meter (J2) momentarily flashes each letter of the word FULL over and over on “Standard” models.

10  When the operator wants to stop scrubbing or the recovery tank is full, press the Scrub OFF Switch (H) once. This will automatically stop the scrub brushes
and solution flow and the scrub deck will raise UP. NOTE: The vacuum will stop after a 10 second delay. This is to allow any remaining water to be picked up
without turning the vacuum back on.

11 Raise the squeegee and drive the machine to a designated wastewater “DISPOSAL SITE” and empty the recovery tank. To empty, pull the Recovery Tank
Drain Hose (27) from its hanger and open the cap (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste
water). The Recovery Tank Drain Hose (27) can be squeezed to regulate the flow. Refill the solution tank and continue scrubbing.

NOTE: Make sure the Recovery Tank Cover (5) and the Recovery Tank Drain Hose (27) cap is properly seated or the machine will not pick-up water correctly.

When the batteries require recharging the Battery LOW Indicator (D8) will come on (EDS models) or the Battery Indicator (J1) will flash red (Standard models) and

the vacuum motor will shut off after 30 seconds. Transport the machine to a service area and recharge the batteries according to the instructions in the Battery

section of this manual.

WET VACUUMING

Fit the machine with optional attachments for wet vacuuming.

1 Disconnect the Recovery Hose (19) from the Squeegee (13).

2 Attach suitable wet pick-up tools to the hose (Available from Nilfisk).

3 Turn the Master Key Switch (A) ON.

4 Press the Wand Switch (E) once to turn ON the vacuum motor.

SERVICE NOTE: Refer to the service manual for detailed functional descriptions of all controls and optional programmability.
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AFTER USE

1 Raise the brushes (or pads) and raise the squeegee. Move the machine to a service area.

2 Turn the Master Key Switch (A) OFF and remove the key.

3 To empty the solution tank, pull the Solution Drain Hose (16) off the elbow. Direct the hose to a floor drain or bucket. Rinse the tank with clean water.
Inspect the solution hoses; replace if kinked or damaged.

4 To empty the recovery tank, remove the Recovery Tank Drain Hose (27) from its hanger and remove the cap (hold the end of the hose above the water level
in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). The Recovery Tank Drain Hose (27) can be squeezed to regulate the flow. Rinse the tank
and recovery tank switch(es) (32) with clean water. Inspect the recovery and vacuum hoses; replace if kinked or damaged. SERVICE NOTE: Make sure
you do not get any water down the Vacuum Motor Inlet Screen (4) while cleaning.

NOTE: If you have the extended scrub option installed the system will need to be purged.
4a  After each use, drain and rinse the recovery tank thoroughly and then fill the recovery tank about 1/3 full with clean water.
4b  Push and hold the Extended Scrub Button (G) for 3 seconds ( the indicator will turn green) to initiate the purge function. The purge will run for 20 seconds.
NOTE: This is to flush any debris from the system. If you do not do this, the extended pump and(or) solenoid valve could become plugged up with debris.

5  Remove the brushes or pad holders. Rinse the brushes or pads with warm water and hang up to dry. Allow buffing pads to dry completely before using
again. NOTE: You can either remove the brushes manually or automatically by pressing and holding the Scrub OFF Switch (H) for 5 seconds (EDS disk
models only).

6  Remove the squeegee, rinse it with warm water and hang it up to dry.

7 Check the maintenance schedule below and perform any required maintenance before storage.

MAINTENANCE SCHEDULE

MAINTENANCE ITEM Daily Weekly Monthly  Yearly

Charge Batteries X

Check/Clean Tanks & Hoses (clean recovery tank switches & vacuum inlet screen)
Check/Clean/Rotate the Brushes/Pads

X
Check/Clean the Squeegee X
X
X

><

Clean Hopper on Cylindrical System
Purge the Extended Scrub System(if installed)

Check Each Battery Cell(s) Water Level (does not apply to gel cell batteries)
Inspect Scrub Housing Skirts
Inspect and clean Solution Filter
Clean Solution Manifolds on Cylindrical System
Purge Detergent System (EDS only)

Lubricate the Machine X
* Check Carbon Brushes X

>< X X XX X<

* Have Nilfisk check the vacuum motor carbon motor brushes once a year or after 300 operating hours. The brush and drive motor carbon brushes check every
500 hours or once a year.
NOTE: Refer to the Service Manual for more detail on maintenance and service repairs.

8  Store the machine in a clean, dry place.
9 Turn the Master Key Switch (A) OFF (O) and remove the key.

SERVICING THE VACUUM MOTOR

Have your Nilfisk Dealer check the carbon motor brushes once a year
or after 300 operating hours.

A\ IMPORTANT!

Motor damage resulting from failure to service the carbon
brushes is not covered under warranty. See the Limited
Warranty Statement.

LUBRICATING THE MACHINE

Once a month, apply light machine oil to lubricate the:

*  General Pivot Points For the Squeegee Linkage (A).
+  Squeegee mount angle adjustment knob threads (B).
+  Squeegee Tool end wheels (C).

+  General Pivot Points For the Brush Linkage (D).

. Scrub deck bumper wheels.

Once per quarter, Grease the following

+  Rear Caster Wheel Swivels (E).
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CHARGING WET BATTERIES

EDS - Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Indicator (D5) is reading less than full.
Standard - Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Indicator (J1) is flashing RED.

/A WARNING!

Do not fill the batteries before charging.
Charge batteries in a well-ventilated area.

Do not smoke while servicing the batteries.

When Servicing Batteries...

* Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.

* ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the following:

Turn the Key Switch (A) OFF. Unwind the electrical cord from the side of the onboard charger and plug it into a properly grounded outlet. Refer to the OEM product manual for more
detailed operating instructions.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the charger into the Battery Pack Connector (18). Follow the instructions on the battery charger. SERVICE
NOTE: Make sure you plug the battery charger into the connector with the handle attached to it.

AN CAUTION!

To avoid damage to floor surfaces, wipe water and acid from the top of the batteries after charging.

CHECKING THE BATTERY WATER LEVEL

Check the water level of the batteries at least once a week.

After charging the batteries, remove the vent caps and check the water level in each battery cell. Use distilled or demineralized water in a battery
filling dispenser (available at most auto parts stores) to fill each cell to the level indicator (or to 10 mm over the top of the separators). DO NOT
over-fill the batteries!

AN CAUTION!

Acid can spill onto the floor if the batteries are overfilled.
Tighten the vent caps. Wash the tops of the batteries with a solution of baking soda and water (2 tablespoons of baking soda to 1 liter of water).

CHARGING GEL (VRLA) BATTERIES

EDS - Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Indicator (D5) is reading less than full.
Standard - Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Indicator (J1) is flashing RED.

/A WARNING!

Charge batteries in a well-ventilated area.

Do not smoke while servicing the batteries.

When Servicing Batteries...

* Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.
ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

AN CAUTION!

Your voltage regulated lead acid (VRLA) battery will deliver superior performance and life ONLY IF IT RECHARGED PROPERLY! Under or
overcharging will shorten battery life and limit performance. Be sure to FOLLOW PROPER CHARGING INSTRUCTIONS! DO NOT ATTEMPT
TO OPEN THIS BATTERY! If a VRLA battery is opened, it loses its pressure and the plates become oxygen contaminated. THE WARRANTY
WILL BE VOIDED IF THE BATTERY IS OPENED.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the following:

Turn the Key Switch (A) OFF. Unwind the electrical cord from the side of the onboard charger and plug it into a properly grounded outlet. Refer to the OEM product manual for more
detailed operating instructions.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the charger into the Battery Pack Connector (18). Follow the instructions on the battery charger. SERVICE
NOTE: Make sure you plug the battery charger into the connector with the handle attached to it.

IMPORTANT: Make sure you have an appropriate charger for use on Gel cell batteries. Use only “voltage-regulated” or “voltage-limited” chargers. Standard constant
current or taper current chargers MUST NOT be used. A temperature-sensing charger is recommended, as manual adjustments are never accurate and will damage any
VRLA battery.

* kX ® *

* Ok k% % *
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SERVICING THE SQUEEGEE

If the squeegee leaves narrow streaks or water, the blades may be dirty or damaged. Remove the squeegee, rinse it under warm water and
inspect the blades. Reverse or replace the blades if they are cut, torn, wavy or worn.

To Reverse or Replace the Rear Squeegee Wiping Blade...

1 See Figure 5. Raise the squeegee tool off the floor, and then unsnap the Center Latch (23) on the squeegee tool.

2 Remove the Tension Straps (22).

3 Slip the rear blade off the Alignment Pins (24).

4 The squeegee blade has 4 working edges. Turn the blade so a clean, undamaged edge points toward the front of the machine. Replace the
blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.

5 Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee filt.

To Reverse or Replace the Front Squeegee Blade...

1 Raise the squeegee tool off the floor, loosen the (2) Thumb Nuts (25), disconnect the Recovery Hose (19) and remove the Squeegee
Assembly (13) from the mount.

2 Remove both rear Tension Straps (22) first.

3 Remove all the wing nuts that hold the front blade in place, then remove the tension strap and blade.

4 The squeegee blade has 4 working edges. Turn the blade so a clean, undamaged edge points toward the front of the machine. Replace the
blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.

5 Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee filt.

ADJUSTING THE SQUEEGEE

Adjust the squeegee angle whenever a blade is reversed or replaced, or if the squeegee is not wiping the floor dry.

To Adjust the Squeegee Angle...

1 Park the machine on a flat, even surface and lower the squeegee.

2 While moving the machine forward slowly, turn the Squeegee Adjustment Knob (26) until the rear squeegee blade folds over evenly across
the entire width of the squeegee as shown below.

FIGURE 5

7

S
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SERVICING THE RECOVERY TANK SWITCH(ES)

If the recovery tank float switch(es) become dirty it can impair their proper operation. A dirty vacuum shut off switch can cause the vacuum motor
to not function at all or to not shut off when the tank is full. Dirty extended scrub system switches can prevent the optional extended scrub system
from functioning properly.

If daily rinsing of the recovery tank does not suffice to keep the switches clean you may need to disassemble them for cleaning. It is very
important that they be reassembled correctly in order to function. See Figure 6 for the correct orientation of the switch float arms.
Refer to the service manual for detailed disassembly and cleaning instructions.

FIGURE 6 Float should move up & down freely.

OFF
Factory installed Vacuum Shut-Off Switch. Float on TOP.

o -
Optional Extended Scrub Start Switch. Float
on BOTTOM.

o =S
Optional Extended Scrub Stop Switch.

— Float on BOTTOM.
o T %
OFF

Float should move up & down freely.
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ADJUSTING THE DISK DECK SKIRT HEIGHT
/N CAUTION!

Turn the Key Switch (A) OFF (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

The disk deck skirt height can be adjusted for wear.

To Adjust the Disk Deck Skirt Height...

1 Raise the Scrub Deck (7), turn the Key Switch (A) OFF and remove the key from the machine.

2  See Figure 7. Pull the Scrub Deck Bumper (9) UP to the top edge of the scrub deck so that it is not holding the skirt in place as shown.
NOTE: Before removing the Scrub Deck Skirt (8) take note of which one of the 3 different levels of slots the skirt was installed at.

3 Tolower the skirt, move it down to the next level of slots as shown. Service Note: Install the skirt starting at the first alignment pin on the
right as shown and work it around the deck in a counter-clockwise direction until it is on all alignment pins.

4 Pull the Bumper (9) back down over the Skirt (8). NOTE: Make sure the skirt alignment pins are inserted into the lower inside channel of the
bumper and make sure the skirt does not slip off any of the alignment pins. Bumper Cross Section

FRONT VIEW

FIGURE 7

Skirt Alignment Pins should be in
lower slot of bumper.

/

=—
= \

— := :& Dz

TIIIIIIIIII I/Iﬁllll LT

[Move skirt down to next level of slots to lower the skirt. ] 0

FRONT

Always install skirt starting from the first
alignment pin on the right.

Work skirt around in counter-clockwise direction.
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CIRCUIT BREAKER TRIPPING

Circuit breakers protect electrical circuits and motors from damage due to overload conditions. If a circuit breaker trips, turn the Master Key
Switch (A) OFF and remove the key. Then try to determine the cause. Once the problem has been corrected, reset the circuit breaker by pushing
the button in. If the button does not stay in, wait 5 minutes and try again. If the circuit breaker trips repeatedly, call Nilfisk for service.

Possible cause for the Control Circuit Circuit Breaker (21) tripping may be:
1 Short circuit in the wiring - have your Nilfisk Service Technician service the machine

Possible causes for the Wheel Drive Circuit Breaker (20) tripping may be:
1 Debris wrapped around the drive wheel axle.

2 Worn out drive motor bearings.

3 Continuous use on ramps.

POOR WATER PICKUP

Recovery tank full, vacuum shut-off switch activated or dirty
Blocked vacuum system (squeegee and hoses)
Disconnected or damaged vacuum hoses

Incorrectly adjusted squeegee

Recovery tank cover gasket damaged

AP O -

SQUEEGEE STREAKS

1 Debris under the squeegee blade
2 Worn, nicked or torn squeegee blade
3 Incorrectly adjusted squeegee

SWIRL MARKS

1 Running the machine with dry brushes or pads (no cleaning solution)
2 Incorrect brushes or pads for the application
3 Debris caught in brushes (or pads)

NO SOLUTION FLOW

1 Solution Shut-Off Valve (12) closed.
2 Solution Filter (11) clogged.
3 Solution pump bad.

SCRUB DECK RAISES WHILE SCRUBBING (CYLINDRICAL)

1 Debris caught between brushes and brush housing.
2 Bad brush Motor bearing.

NO DETERGENT FLOW (EDS)

1 Empty detergent cartridge.

2 Plugged or kinked detergent flow line.

3 Detergent pump wiring disconnected or wired incorrectly.
4  Dry seal cap on detergent cartridge not sealed.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS (as installed and tested on the unit)

Model BA 755 BA 855
BA 755C BA 855 EDS
Model No. 56315042 56315044
56315043 56315047
Voltage, Batteries V 36V 36V
Battery Capacity Ah 305 305
Protection Grade IPX3 IPX3
Sound Pressure Level (IEC 60704-T) dB(A)/20uPa 745 74.5
Gross Weight Ibs. Tkg 1,245 7565 1,245 7565
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s? 0.6Tm/s? 0.6Tm/s?
Gradeability
Transport 2% (1.15°) 2% (1.15°)
Cleaning 2% (1.15°) 2% (1.15°)
Model BA 755 EDS
BA 755C EDS
Model No. 56315045
56315046
Voltage, Batteries V 36V
Battery Capacity Ah 305
Protection Grade IPX3
Sound Pressure LeveT (TEC 60704-1) dB(A)/20uPa 74.5
Gross Weight Ibs. 7kg 1,2457565
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s? 0.61m/s?
Gradeability
Transport 2% (1.15°)
Cleaning 2% (1.15°)

EDS = EDS(Chemical Injection) (IE: BA 855 EDS)

C = Cylindrical (IE: BA755C)
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Nilfisk
Advance

setting standards

Overenstemmelseserklaering Declaration de conformité Samsvarserklaering

Declaration of conformity Verklaring van overeenstemming Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Konformitatserklarung Dichiarazione di conformita Atitikties deklaracija
Declaracién de conformidad Vastavussertifikaat Osvédceni o shodé

Atbilstibas deklaracija Deklaracja zgodnosci Certifikat stladu

Megfelel6sségi nyilatkozat Forsékran om dverensstammelse

Certifikat 0 ustreznosti

Modell/ Modele/ Model/ Malli/ Modelo/ MovtéAo/ Modelo/ Modelis/Moagenb: Scrubber

Typel Tyyppi/ Tipol/ Tomrog/ Tuup/ Tipas/ Tips/ Typ/ Tipus/ Tun/ Tip: BA755, BA855
D Der Unterzeichner bestétigt hiermit dass die oben erwéhnten Modelle geméaR den folgenden Richtlinien und Normen hergestellt
wurden.
GB The undersigned certify that the above mentioned model is produced in accordance with the following directives and standards.
DK Undertegnede attesterer herved, at ovennaevnte model er produceret i overensstemmelse med fglgende direktiver og standarder.
N Undertegnede attesterer att ovennevnte modell ar produsert | overensstemmelse med félgende direktiv og standarder.
E El abajo firmante certifica que los modelos arriba mencionados han sido producidos de acuerdo con las siguientes directivas y
estandares.
| Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra menzionati sono prodotti in accordo con le seguenti direttive e standard.
EST Allakirjutanu kinnitab, et tUlalnimetatud mudel on valmistatud kooskdlas jargmiste direktiivide ja normidega.
LV Ar 3o tiek apliecinats, ka augstakminétais modelis ir izgatavots atbilstoSi Sadam direktivam un standartiem.
Ccz Nize podepsany stvrzuje, ze vySe uvedeny model byl vyroben v souladu s nasledujicimi smérnicemi a normami.
SLO Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj omenjeni model izdelan v skladu z naslednjimi smernicami in standardi.
F Je soussigné certifie que les modéles ci-dessus sont fabriqués conformément aux directives et normes suivantes.
NL Ondergetekende verzekert dat de bovengenoemde modellen geproduceerd zijn in overeenstemming met de volgende richtlijnen
en standaards.
FIN Allekirjoittaia vakuuttaa etta yllamainittu malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja standardien mukaan.
S Undertecknad intygar att ovannamnda modell &r producerad i éverensstammelse med foljande direktiv och standarder.
GR O KAaTwBI UTTOoYEYPAPPEVOG TTIOTOTTOIET OTI N TTAPAYWYT) TOU TTIPOAVAPEPBEVTOG HOVTEAOU YiveTal UPQWVA HE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg
Kal TTPOTUTTA.
P A presente assinatura serve para declarar que os modelos supramencionados s&o produtos em conformidade com as seguintes
directivas e hormas.
LT Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama, kad minétas modelis yra pagamintas laikantis nurodyty direktyvy bei standarty.
PL Nizej podpisany zaswiadcza, ze wymieniony powyzej model produkowany jest zgodnie z nastepujacymi dyrektywami | normami.
H Alulirottak igazoljuk, hogy a fent emlitett modellt a kdvetkezd iranyelvek és szabvanyok alapjan hoztuk létre.
SK Dolu podpisany osvedcuje, Zze hore uvedeny model sa vyraba v sulade s nasledujucimi smernicami a normami.
EC Low Voltage Directive 06/95/EEC EN 60335-1, EN 60335-2-72
EC EMC Directive 2004/108/EEC EN 61000, EN 50366
EC Machinery Directive 06/42/EC EN 12100-1, EN 12100-2, EN 294, EN 349
6.5.2010
Don Legatt, Engineering Director
Nilfisk-Advance, Inc. Nilfisk-Advance A/S
14600 21st Avenue North Sognevej 25
Plymouth, MN 55447 USA DK-2605 Brgndby, Denmark

ONilfisk-Advance Incorporated, 2010
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